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See the notice on TED website

108580-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de vialidad invernal – Grünwald Kommunalkleingeräteträger Gärtnerei
OJ S 32/2026 16/02/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Grünwald
Correo electrónico: info@gemeinde-gruenwald.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Grünwald Kommunalkleingeräteträger Gärtnerei
Descripción: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und 
Erweiterung der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Identificador del procedimiento: 07594c9f-b75f-40c3-93d4-72a65217bb1e
Identificador interno: 283-2
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34143000 Vehículos de vialidad invernal

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Rathausstraße 3  
Localidad: Grünwald
Código postal: 82031
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 240 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/108580-2026
mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
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Título: Geräteträger Gärtnerei
Descripción: Lieferung Kommunalkleingeräteträger mit Winterdienstausstattung und 
Erweiterung der vorhandenen Sommerdienstausstattung für die Gärtnerei Grünwald
Identificador interno: LOT-0001 E96434267

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34143000 Vehículos de vialidad invernal
Cantidad: 1 pieza

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Rathausstraße 3  
Localidad: Grünwald
Código postal: 82031
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 240 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Formblatt 5: Eigenerklärung über das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB 1. Hiermit erkläre/n ich/wir, dass keine Person, 
deren Verhalten gemäß § 123 Abs. 3 GWB meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt worden ist und dass gegen mein/unser Unternehmen keine Geldbuße 
nach § 30 OWiG rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: a) § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), b) § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder 
wegen der Teil-nahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung fi-
nanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu 
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verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 
des Strafgesetzbuchs zu begehen, c) § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig er-langter Vermögenswerte), d) § 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haus-halt der Europäischen Union oder gegen 
Haushalte richtet, die von der Europä-ischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) 
§ 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat ge-gen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftli-chen Verkehr), g) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandats-trägern), h) den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Beste-chung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Auslän-dische und internationale Bedienstete), i) Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Be-stechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels). Einem Verstoß gegen diese Vorschriften gleichgesetzt sind gemäß § 123 
Abs. 2 GWB Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 2. Hiermit erkläre
/n ich/wir ferner, dass a) mein/unser Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nicht gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat, b) 
mein/unser Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen mei-nes/unseres 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder vergleichbares Ver-fahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfah-rens nicht mangels Masse abgelehnt 
worden ist und sich mein/unser Unter-nehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet und 
seine Tätigkeit nicht eingestellt hat, c) mein/unser Unternehmen und die ihm zuzurechnenden 
Personen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen 
haben, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird, d) mein/unser 
Unternehmen nicht Vereinbarungen mit anderen Unternehmen ge-troffen hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Formblatt 6: Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren 8. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme min-
destens EUR 3 Mio. für Personenschäden und EUR 3 Mio. für Sachschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union oder eines Vertragsstaates des Abkommens über 
den Europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versiche-rungsunternehmens 
(Deckungsbestätigung des Versicherers) oder ersatzweise eine Erklärung eines Versicherers, 
nach der dieser im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung mit dem Bieter 
abzuschließen (eigene Anlage). Hierbei handelt es sich um eine Mindestanforderung!

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: siehe Auftragsunterlagen
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 70
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: siehe Auftragsunterlagen
Descripción: Wartung
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Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: siehe Auftragsunterlagen
Descripción: Lieferzeit
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E96434267

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E96434267
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Descripción de la garantía financiera: - Gewährleistungsbürgschaft - 
Gewährleistungsansprüche des AG sind, während der Gewährleistungszeit mit einer 
selbstschuldnerischen und unbefristeten Gewährleistungsbürgschaft in maximaler Höhe 
(derzeit 5% der Bruttoauftragssumme) einer namhaften europäischen Bank über die gesamte 
Auftragshöhe und die gesamte Gewährleistungszeit abzusichern.
Plazo de recepción de ofertas: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 92 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: keine
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://www.subreport.de/E96434267
https://www.subreport.de/E96434267
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Organización de mediación: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierung von Oberbayern 
Vergabekammer Südbayern
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Gemeinde Grünwald
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Gemeinde Grünwald
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Gemeinde Grünwald
Organización que recibe solicitudes de participación: Gemeinde Grünwald
Organización que tramita ofertas: Gemeinde Grünwald

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Gemeinde Grünwald
Número de registro: Berichtseinheit-ID 00002049
Dirección postal: Rathausstr. 3
Localidad: Grünwald
Código postal: 82031
Subdivisión del país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemania
Correo electrónico: info@gemeinde-gruenwald.de
Teléfono: +498964162-0
Dirección de internet: http://www.gemeinde-gruenwald.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Número de registro: DE 811335517
Dirección postal: Maximilianstraße 39
Localidad: München
Código postal: 80538
Subdivisión del país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemania
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn

mailto:info@gemeinde-gruenwald.de
http://www.gemeinde-gruenwald.de
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Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0e2c80c1-3dd4-4149-b9fc-18a41cd4bdda  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 12/02/2026 16:06:47 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 108580-2026
Número de la edición del DO S: 32/2026
Fecha de publicación: 16/02/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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